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	Insérer, dans le chapitre 10 du projet de loi, un article 36bis libellé comme suit:
	In hoofdstuk 10 van het wetsontwerp een artikel 36bis invoegen, luidend als volgt: 

	« Art. 36bis. L'article 11, §1er, de la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé des consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres produits, remplacé par la loi du 10 avril 2014, est complété par un alinéa rédigé comme suit :
	“ Art. 36bis. Artikel 11, § 1, van de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming van de gezondheid van de gebruikers op het stuk van de voedings-middelen en andere producten, vervangen bij  de wet van 10 april 2014, wordt aangevuld met een lid, luidende:

	« Pour procéder à l’identification de la personne concernée, le chef du service Inspection produits de consommation peut requérir la collaboration des personnes ou institutions visées à l’article 5, § 1er, 3° à 22° de la loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme et à la limitation de l'utilisation des espèces, sur la base de la référence d'une transaction bancaire électronique qui a préalablement été communiquée . » 
	“Met het oog op de identificatie van de betrokkene kan het diensthoofd van de inspectiedienst consumptieproducten de medewerking vorderen van de personen of instellingen, bedoeld in artikel 5, § 1, 3° tot 22° van de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en de financiering van terrorisme en tot beperking van het gebruik van contanten, op basis van de referentie van een elektronische banktransactie die voorafgaand meegedeeld is.”

	
	

	Justification
	Verantwoording

	Il convient tout d'abord de se référer à la justification de l'amendement  n° XX, amendement qui remplace l'article 127 de la loi relative aux communications électroniques à la suite de l'arrêt de la Cour constitutionnelle n° 158/2021 du 18 novembre 2021. La Cour a annulé l’article 2 de la loi du 1er septembre 2016 « portant modification de l’article 127 de la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques et de l’article 16/2 de la loi du 30 novembre 1998 organique des services de renseignement et de sécurité », uniquement en ce qu’il ne détermine pas les données d’identification qui sont collectées et traitées et les documents d’identification qui entrent en considération.
	Er kan eerst en vooral verwezen worden naar de toelichting bij amendement nr. XX , amendement dat het artikel 127 van de wet betreffende de elektronische communicatie vervangt als gevolg van arrest nr. 158/2021 van 18 november 2021 van het Grondwettelijk Hof. Het Hof heeft artikel 2 van de wet van 1 september 2016 tot wijziging van artikel 127 van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie en van artikel 16/2 van de wet van 30 november 1998 houdende regeling van de inlichtingen- en veiligheidsdienst vernietigd, zij het slechts in zoverre het niet bepaalt welke identificatiegegevens worden verzameld en verwerkt en welke identificatiedocumenten in aanmerking komen.

	En résumé, la Cour étais d'avis que les données d'identification et les documents d'identification qui doivent être conservés par les opérateurs en vertu de l'article 127 doivent être énumérés dans la loi elle-même, et que cette énumération ne peut être laissée au pouvoir exécutif par le biais d'une délégation au Roi.
	Samengevat komt het erop neer dat het Hof van oordeel was dat de identificatiegegevens en de identificatiedocumenten die door operatoren op grond van artikel 127 bewaard moeten worden, opgesomd moeten worden in de wet zelf, en dat die opsomming niet via een delegatie aan de Koning aan de uitvoerende macht kunnen worden overgelaten.

	Le gouvernement a donc décidé de donner suite à cet arrêt en énumérant les données d'identification et les documents d'identification à l'article 127 de la loi.
	Daarom heeft de regering beslist om gevolg te geven aan dit arrest door de identificatiegegevens en de identificatiedocumenten op te sommen in artikel 127 van de wet. 

	L'article 127 de la loi contient des méthodes d'identification directes et indirectes.
	Artikel 127 van de wet bevat directe en indirecte identificatiemethodes.

	Par « méthode d’identification directe », on entend la méthode par laquelle l’opérateur collecte et conserve des données fiables relatives à l’identité civile d’une personne physique qui est son abonné ou qui agit pour le compte de son abonné qui est une personne morale afin de remplir les obligations d’identification de la personne morale et, le cas échéant, une copie du document d’identité de cette personne physique.
	Onder “directe identificatiemethode” dient te worden verstaan de methode waarbij de operator betrouwbare gegevens verzamelt en bewaart met betrekking tot de burgerlijke identiteit van een natuurlijke persoon die zijn abonnee is of die optreedt voor rekening van zijn abonnee die een rechtspersoon is om de verplichtingen inzake identificatie van de rechtspersoon te vervullen en, in voorkomend geval, een kopie van het identiteitsstuk van deze natuurlijke persoon.

	En revanche, la « méthode indirecte d'identification » désigne la méthode par laquelle l’opérateur collecte et conserve des données qui permettent aux autorités visées à l’article 127/1, § 3, alinéa 1er, d’obtenir d’un tiers l’identité de ses abonnés.
	De “indirecte identificatiemethode” daarentegen, doelt op de methode waarbij de operator gegevens verzamelt en bewaart aan de hand waarvan de in artikel 127/1, § 3, eerste lid, bedoelde autoriteiten van een derde de identiteit van zijn abonnees kunnen krijgen.

	Le nouvel article  127 comprend dorénavant une obligation positive pour les opérateurs d’identifier leurs abonnés (méthode d’identification directe) ou à tout le moins de rendre cette identification possible (méthode d’identification indirecte).
	Het nieuwe artikel 127 bevat nu een positieve verplichting voor de operatoren om hun abonnees te identificeren (directe identificatiemethode) of op zijn minst deze identificatie mogelijk te maken (indirecte identificatiemethode).

	Ce projet de loi modifie également l'article 11 de la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé des consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres produits et introduit la base juridique de l'identification des personnes physiques et morales sur la base du numéro de téléphone de la personne concernée ou l'adresse IP de la source de la communication électronique.
	Het wetsontwerp wijzigt artikel 11 van de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming van de gezondheid van de gebruikers op het stuk van de voedings-middelen en andere producten en voert de wettelijke basis in om natuurlijke en rechtspersonen te identificeren aan de hand van het telefoonnummer van de betrokkene of het IP-adres dat aan de bron van de elektronische communicatie ligt 

	Étant donné qu'il n'est pas certain à l'avance si une telle identification est une forme d'identification directe ou indirecte, la disposition de modification doit être adaptée de manière à ce qu'une identification indirecte soit également possible. Cette dernière forme nécessite une base juridique explicite.
	Omdat het op voorhand niet zeker is of dergelijke identificatie een vorm van directe of indirecte identificatie is, dient de wijzigingsbepaling te worden aangepast zodat indirecte identificatie ook mogelijk is. Voor deze laatste vorm is immers een uitdrukkelijke wettelijke basis nodig. 

	Il est question d'identification directe lorsque le service inspection requiert la collaboration des opérateurs ou des fournisseurs de services de communications électroniques, et obtient ensuite l'identification directement de ces opérateurs ou fournisseurs de services.
	Er is sprake van directe identificatiemethode wanneer de inspectiedienst daarvoor de medewerking vordert van operatoren of verstrekkers van elektronische communicatiediensten, en daarop volgend de identificatie rechtstreeks van deze operator of dienstenverstrekkers verkrijgt.

	Toutefois, il est également possible que le service inspection reçoive d'autres informations d'un opérateur, avec lesquelles il doit ensuite faire appel à d'autres personnes ou institutions pour obtenir une identification. L'article 11 vise également à fournir ce moyen d'identification.
	Het is echter ook mogelijk dat de inspectiedienst van een operator andere informatie krijgt waarmee hij vervolgens een beroep moet doen op andere personen of instellingen om de identificatie te verkrijgen. Ook deze manier om tot identificatie over te gaan wordt beoogd door artikel 11. 

	Le gouvernement est d'avis que cette possibilité doit être plus précisée dans les lois organiques des autorités qui souhaitent faire usage de ces méthodes d'identification indirecte. L’article 11 de la loi du 24 janvier 1977 doit donc être complétée.
	De Regering is van mening dat deze mogelijkheid verder gepreciseerd dient te worden in de organieke wetten van de autoriteiten die een beroep wensen te doen op deze indirecte identificatiemethodes. Artikel 11 van de wet van 24 januari 1977 dient bijgevolg te worden aangevuld. 

	Le présent amendement introduit la possibilité d’une identification indirecte par les banques et les établissements financiers. Pour déterminer le champ d'application, il est fait référence aux personnes et institutions visées à l'article 5, § 1er, 3° à 22° de la loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme et à la limitation de l'utilisation des espèces
	Het huidig amendement voegt de mogelijkheid tot indirecte identificatie in via de banken en de financiële instellingen. Om het toepassingsgebied te bepalen wordt verwezen naar de personen en instellingen als bedoeld in artikel 5, § 1, 3° tot 22° van de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en de financiering van terrorisme en tot beperking van het gebruik van contanten.

	Les modifications prévues à l'article 11 par le présent amendement sont parfaitement conformes à ce qui est prévu à l'article 127, § 9 de la loi relative aux communications électroniques.
	De aanpassingen die door huidig amendement voorzien worden in artikel 11, liggen volledig in de lijn van wat in artikel 127, § 9 van de wet betreffende de elektronische communicatie wordt voorzien.

	Il est explicitement prévu dans l’amendement que le service inspection ne peut faire appel aux établissements financiers que s’il dispose d’une référence d’une transaction électronique bancaire.
	Er wordt expliciet voorzien in het amendement dat de inspectiedienst slechts een beroep kan doen op de financiële instellingen wanneer hij beschikt over de referentie van een elektronische banktransactie.
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